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Az asszony-kongresszus elé... 
A gyülölet iszapján, a kisebbségi éle- 

jünk felcsukló panaszain keresztül, mint a 

jalusi kis templom hajnali harangszava, egy 

román urinő ajkáról csendül meg a meg- 

értés varázslatos igéje. 
A nőkhöz szól. 
A kisebbségek asszonyaihoz. 
Az édesanyákhoz! 
A megértő női szivekhez, akiknek a 

kezében van a Jövendő, a jövő generáció 
nevelése. 

Cantacuzino hercegnő felhivása a ma- 
= gyar nőegyesületekhez, kezd az érdeklődés 

középpontjába terelődni. 
Magyar kisebbségünk sajtója napiren- 

) den tartja a kérdést, a nőegyesületek is 
megmozdultak, hogy készületlenül ne találja 
az az értekezlet, melyen előadhatják a ki- 

; sebbségi panaszokat. 
; Magyar asszonyainknak lesz is elmon- 

dani valójuk. 
Sok keserv, sok elfojtott sóhajnak kell 

feltörnie ezen az értekezleten, melyen az 
e y oo yo A asz 

szé KELI, UJ8 a 
Megjelenik minden vasárnap reggel. 

z 

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 
KOVÁCS-HIRLAPIRODA, Str. Horia, Closcá i Crisan 

(volt Gábor Aron-utca) 1. szám, 
... ztesélt 

ország asszonyai faj- és valláskülönbség nél- ] 

kül összetalálkoznak a szó podiumánál. 

EIl kell hogy mondják, hogy már a 

gügyögő gyermeki szájról el akarjak lepni 

az édes anyai nyelvet. 
El kell hogy mondják, hogy már a 

régi tradicióink öltözetét is le akarják huzni 

rólunk. / 
El kell hogy mondják, hogy a züllés 

utjára indult a társadalom, az erkölcsi ve- 

szedelem napról-napra alábbássa azokat a 

pilléreket, melyek támaszát képezik a kul- 

turának, a konszolidációnak. 
Sokat kell elmondani! Nagyon so- 

kall.. 
És talán az asszonyi sziven keresztül 

másként, megértőbbként hangzik a panasz, 
a sohaj és az asszonyi sziveken át eljut a 
megértés kohójáig, az ország ügyeit intéző 
politikus urak emberies szivéhez. 

Ennek az asszony-kongresszusnak igy 

lenne is értelme. 
De csakis igyl... 

Perkőaljai. 
-- 

na aclaazá - 

ly), 1925. Szeptember 27. Vasárnap. 37. szám. 

! A SZÉKELY UJSAGOT 
nébai Molnár Emil, 

a SZÉKELY HIRLAPOT 

Biró Lajos 

alapitotta. 

Főszerkesztő ; 

Dr. I. Diénes Ödön, 

aa 

Elismerő sorok a menházról. 
- Levél a Szerkesztőhöz. - 

Kedves Szerkesztő ur/ Kérem lapjában so- 
raimnak helyet adni. 

Bent lakom a Regátban. Több napi ügyem 
itt tartott s vasutra menésemkor megkapta figyel- 
mem a menház. Kevés időm felhasználtam a 
megtekintésére. Beléptemkor kedves virágok 
özöne fogadott, hirnöke a belső életnek. Tiszta, 
világos, virággal tele folyósók, ami meglepi az 
embert. Annyi öreg között rend, tisztaság min- 

denhol. 
Az intelligens igazgatónő érdeklődésemre 

elmondja, hogy emberbaráti szeretet alapította és 
tartja fenn. Bészélgetésünk alait viszik az ebédet. 
Felséges zöldségleves, rostélyos, burgonya és 
saláta-ugorka. Csiha Lajos urnak ebédnapjal! - 
mondja az igazgatónő. 

Töltsön el mindenkit büszkeséggel, ski tá- 
mogatja. Mit csinálna annyi szerencsétlen, ha 
nem venné védelmébe a menház. 

Kézdivásárhely, 1925. szept. 13. 
Zágoni Nagy Sándor. 
. 

Mikor e sorokat leközöljük, mi is elisme- 
réssel emlékezhetünk meg a menházban látottak- 
ról. Mert figyelmünk sokszor odairányul és sze- 
retnök, ha városunk eme humánus intézménye 
továbbra, sokáig élvezhetné a meleg emberi 
szeretetet. 

Emberek! Ne feledkezzetek meg szegény 
menházunkról! 

Üzenetem szálljon... 
Levelek hulinak az éjszakába, 

Kopot!, elsárgult talevelek... 
Levelek, mik csak egyszer élnek, 

Elpihennek. Nagyúlra mennek... 
Mennyi öröm s mennyi tájás, 
Mi itt marad még az idővel, 

Majd messze száll és elkavarog, 
Mint levél a késő ősszell... 
Üzenetem, vágyam, álmom 
Szálljon veletek messzire. 

S valahol a síri csendbe 

Csókoljátok meg fehérre, 

Hófehérre, szűziehérre... 

(Zabola, 1925. szept. 9.) 
Hy. 

A Szent Anna-tónál. 
Éppen akkor érkeztem bolyongásomban a 

Szent Anna-tóhoz, mikor éppen ünnepségre ké- 
szültek a messze vidékről összesereglett emberek. 
A kápolna és a turistaház felavatására. 

Az 1765. évben épült kápolnát, sajnos év- 
tzedeken át piritó szégyenét e szép helynek, - 

--- 

romjaiból kiemelték, stilusosan elrendezték. Gal- 

báts János műépitész szakértő ujjai a pontot ép- 

pen most sietnek letenni. Az idő és kegyelet ál- 

tal is megszentelt homlokára a kis kápolnának 

éppen akkor irla a történelmi nevezetességü so- 

rokat, mikor megérkeztünk. 

,Ez a kápolna 1765. évben épült Tompos 

Péler kozmási, Bodor István tusnádi plebánosok 

buzgolkodásából, Kozmás és Tusnád népének 

segitségével. Romjaiból kiemelte, rendeltetésének 

visszaadta Lázárltalva Közbirtokossága az Urnak 

1925 ik esztendejében Rákosy István tőerdőmér- 

nök fáradozásával, Galbáts János műépitész terve 
és kivitele szerint". 

A kis toronyban megcsendült a harang. 

Hangja átrezgett a tó sima tükrén. Évezredes 
sziklák visszadobták, tovább adták. Szólitotta, 

kölltögette a ködbevesző szép multat, hessegteite 
e tájról a Mohos rossz szellemeit s hivta, szó- 

litotta a tó tündéreit, akik valamikor, nagyon ré- 

gen a manók üldözése elől Szent Anna asszony- 

hoz menekültek s környezetében angyalokká váltak. 

A turistaház a kápolna tisztásán a tó part- 

jától kőhajitásra épült s stilusa, kivitele szemet, 
lelket gyönyörködtet. Ennek megáldására, az el- 

némult kis harang megszólaltatására az erdő ka- 

nyargós ösvényein, délről, nyugatról, keletről 
tömött sorokban érkezett az ezer, meg ezer em- 

ber s Mária-dalok édes dallamát lopta el, a fod- 

rozó vizet ezzel csókolta a lombokat simogató 

szellő és olvadott össze a madarak dalával. 

Az alsócsiki papság, élén Incze Domokos 
lőesperessel teljes számban megjelent. Az isten- 

tisztelet 11 órakor kezdődött a kápolna megáldá- 
sával, melynek végén alkalmi szentbeszédet iar- 

tott a kozmási plebános. 

A megáldott falak között annyi sok esztendő 
némasága után felcsendült a Gloria ezrek imád- 
ságos szivéből, az egyházi szép énekek dallama 
tört elő s a Csomádot meghaladva, Bálványos 
várát megkerülve lelopózott a háromszéki kerek 

rónára, megállott s megpihent a csiki hegyek 

suttogó fái között. Oly jálesett mindenkinek, hogy 
a Szent Anna-tó partján, árnyat adó lombok alatt, 

a szabad természet szépséges őlén ezerek ajkáról 
egyszerre szállt az Urangyala, a déli ima sziklá- 
kon, hegyeken, fellegeken felül, a Mindenható 
trónusáig. 

(Cs. 4) 

Telefon: 43. 

A „Iranssylvania" Bank H.-T. Kézdivásárhelyi Fiákja. 
Sürgönycim: Alba-fiók. 

Foglalkozik a bankszakmába vágó összes művele ekkel. Elfogad: be- 

téteket könyvecskére és folyószámlára előnyös kamatozással. Minden- 

nemü bankkölcsönöket folyósit mérsékelt kamattétel mellett. Átutaláso- 
kat és meghitelezéseket az ország bármely piacára gyorsan és kedvező 

jutalékért teljesit. 
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HIREK 
Bartha tiszteletes ur 

szavait sokáig elhallgatták volca a hivek. Az 
elüzött cselédleányról beszélt, kit engedetlensége 

kényszerit arra, hogy ott hagyva a megszokott 

otthont és kényelmet, kicsiny fiával nekivágjon 
a bizonytalanságnak. A pusztában bolyonganak, 
Ajkuk már fölcserepzik a szomjuságtól. A nap 
heve gyilkolón hásit le. A gyermek már haldo- 
kolva terül el, az édesanya félrehuzódik, hogy 
ne hallja vérének nyöszörgését. Kétségbeesésében 
lelke megtalálja az Istent és az Ur angyala meg- 
jelenve előtte, megmutatja a felcsobbanó forrást. 
A hasonlat annyira belelalál közéletünkbe, hogy 
szinte érezzük annak igazságerejét életküzdelmünk 
megnyilatkozásaiban. Sokan botorkáznak céltals- 
nul a nagy pusztaságban és utjuk mindig az ut.- 
vesztőbe vezet. Hányan és hányan vannak, akik 
büszkeségükben, akarnokságukban nem ballgat- 
nak a vezetők szavaira és csak ártalmára vannak 
legtöbbször fajuknak, a köznek. Hányan és há- 
nyan vannak, ákik nem merészelik elmondani, 
hogy teljesitették kötelességüket egyházukkal és 
iskoláikkal szemben. És vannak, akik fölcserep- 
zelt ajakkal hajszolják a pénzt és lelkük nem ta- 
lálja meg a szeretet forrását. Miért konganak az 
ürességtől a legtöbbször templomaink? Hol van- 
nak az ájlatós lelkek, akik összegyülekeznek 
zsoltár-énekelgetésre? Hol vagytok, ti régi pol 
gárai e városnak, kik ismét a régi kedvvel, a 
régi testvéri szeretettel veszitek kezetekbe az épi- 
tés szerszámát ? Ti pusztában tévelygők, keressé- 
tek meg a sz.relet forrását és legyen nekünk 
mindig Erős várunk sz Isten... 

-A király születésnapja. Ferdinánd ki 
rály Őfelségének 60 ik születésnapjának évfordu. 
lóját október 2-án ünnepli hivatalosan Románia. 
Ez alkalommal az ország magyarsága is az ő 
ismert királyhüségével kiált sok szerencsét és 
egészséget a királynak népei boldogitására. 

- Eljegyzés. Zsigmond Gerő lemhényi 
kereskedő ma, vasárnap tartja eljegyzését Lőrinc 
Erzsike tanitónővel Torján. 
- Katonal zenekar játszik a mai 

kezdve a moziban. 
K. Molnár Róza kolozsvári képkiál- 

Htása. Örömmel olvassuk a kolozsvá:i sajtó el 
ismerő kritikáit arról a képkiállitásról, melyet egy 
közelebbi ismerősünk, a mi városunk magyar. 
ságának egyik vére, K. Molnár Róza rendezett 
Erdély kincses városában. K. Molnár Rózának a 
kritika szép jövőt jósol, miután megállapitja azt 
a gyönyörüen kibontakozott tehetségét, mely a 
nagybányai két esztendei tanulmány-idejeben 
csiszolódott át. A kritikáról legközelebb tötbet. 

(") Orvosi hir. Dr. Bidu Valeriu kórházi 
lőbrvos lürdői sszabadságáról hazaérkezett és ren- 
deléseit megkezdelte. 

- iparosok Lapja kézdivásárhelyi szer- 
kesztősége: Kovacshirlapiroda, ahol előli- 
zetéseket és hirdetéseket felvesznek. Az Iparosok 
Lapja itt példányonként is kapható. 
Megszünik a Haladás. Balás Ernő sze- 

nátór lapja, a Haladás szeptember végén meg- 
szünik. 

Dalárda-est. A sepsiszentgyörgyi Ma- 
gyar Dalárda októberben hangversenyi rendez 
városunkban, melyen kitünő énekszámokkal köz-. 
remüködik a helybeli Ref. Dalárda és a Vegyes 
Énekkar. Az estére előjegyzéseket Mágori Gyula 
papirkereskedésében lehet tenni. 

() Szemüvegek minden minőségben, leg- 
olcsóbban kaphatók Kleinnál, 

naptól 

- A Longhy-árvák részére Páncél Ká- 

roly és neje 3 nadrágot és kabátot küldöttek be 
szerkesztőségünkbe. A jó lélekre mutató adako- 
zást köszönettel illetékes helyre juttattuk. 

- Késelés. Amint tudósitónk irja, Lemhény. 
ben véres verekedést rögtönöztek a falu legényei. 
A korcsmából indultak hazafelé s az utcán ösz- 
szeszólalkoztak, amiből rövidesen verekedés ke- 
letkezett. Az utcai harcban a rövidebbet Bodó 
Alberi huzta, aki 3 késszurást kapott. Az orvos 
kötözte be sebeit, 
szélyes. 

) Dr. Szőnyi György orvos hazaérkezvén 
Kovászna-für, őről, rendeléseit ujból megkezdette. 
Rendel: 9-11-ig. 

- fTüz. Szerdára virradólag Kézdiszentlé- 
leken tüz ütött ki Csintalan Lajos földmives la- 
kásán. A ház tetőzete kapott lángot és rövidesen 
a tető le is égett, megfeszitett erővel sikerült a 
ház többi részét megmenteni. A tüz állitólag ab. 
ból keletkezett, hogy az előbbi napon a padlásra 
kendert raktak s a kályha csővéből kipattanó 
szikra felgyujtotta a kendert. 

- Munka közben jőtt a halál. Csü- 
törtökön reggel Molnár Józsei kézdiszentléleki 
gazda lakásán lencserostálással dolgoztak, maga 
a gazda is izzadtan dolgozoltt, hogy a lencsét 
még délelőtt folyamán be lehessen a városba 
szátlitani. Egyszerte a gazda összerogyott és hol- 
tan terült el. Szivszélhüdés döntölte ki a mun- 
kából és az életből a 72 éves embert. 

() Régi kaucsuk és aranyba foglalt mű- 
logakat magas árban veszek. Klein, ékszerész. 

- Arcképes igazolványok. A személy- 
azonossági arcképos igazolványok kiállitása - 
amint értesülünk - október elsején kezdődik 
meg városunkban. 

- Nagy sport- és atletikal verseny. 
Amint értesütünk, október eiső felében nagy foot- 
ball- és atletikai verseny fesz városunk uj sport- 
telepén. Erre már előre felhivjuk a város közön- 
ségenek figyelmét. 

(') Regi arany- és ezüstpénzekért, vala- 
mint rég, ékszerekert a legtöbbet mizetek. Mielőtt 
eladja, érdeklődjön az árak iránt nálam. Kiein, 

SPORT. 
A K. S. E. atletikai versenye. 
A Kézdivásárhelyi Sport Egyesület atletikai 

versenye az elmulit vasárnap delután zajlott le az 
uj speontelepen, több száz nezőközönség jelen- 
leteben. 

A verseny a következő eredményekkel vég- 
ződött : 

100 m. 1. Páli Imre 12 mp., 2. Neuman 
Miklós 13 mp., 3. Kulcsár Józsei 132 mp. 

200 m. 1. Neuman Miklós 26 mp, 2, Fü- 
löp Ernő. 

Magasugrás helyből. 
1. Kulcsár Józset 1 m. 15 cm. 

Magasugrás nekiiutással. 
1. Paáll Imre 1 m. 50 cm., 2. Kulcsár Józsel 

1 m. 35 cm., 3. Balázs Károly 1 m. 25 cm. 

Távolugrás helyből. 

1. Méjja Jenő 2 m. 50 cm., 2. Mikó Ferenc 
2 m. 45 ém,, 3. Kulcsár Jozsei 2 m. 40 cm. 

Távolugrás nekifutássai. 
1. Páll Imre 5 m. 94 cm., 2. Mikó Ferenc 

5 m. 62 cm., 3. Balázs Károly 5 m. 5 cm. 

Sulydobás. 
1. Serban Virgil 9 m. 65 cm., 2. Páll Imre 

9 m. 34 cm., 3. Mikó Ferenc 9 m. 25 cm., 4. 
Rácz Béla 8 m. 90 cm. 

azonban sérülése nem ve- 

1 Dobrudsában és Besarabiában szabad októbel 

1925. szeptember 97 

Diszkoszvetés. / 
1. Mikó Ferenc 31 m. 35 cm, 2. p 

30 m. 75 cm, 3. Serban Virgil 24 m.2 

Gerelyvetés. 
(Az aláirt 80 dk. sulyu gerely helyett k 

15 dk.-val történt a vetés.) 1. Mikó Ferenc 36 
2. Kulcsár József 30 m., 3. Serban Virgil 27 u 
85 cm. 

áll Ia, 
8 cm, 

Kalapácsdobás. 
(Az aláirt 7 kg. 25 dk. sulyu kalapács he 

lyett 8 kg. 50 dk.val történt a dobás.) I, Serban 
Virgi! 20 m.,, 2. Mikó Ferenc 19 m. 90 em, 
Páll Imre 19 m. 

Örömmel állapiljuk meg, hogy a fenti erej, 
mények a várakozáson felül állanak. Ez a ve. 
seny vetekszik az Aradi Országos Ijusági Versen 
eredményével. Azt láttuk, hogy van iljuságunkba, 
szép nyers erő, mely állandó trenirozás által 
még gyönyörü dolgokat fog produkálni. Előte 
csak a megkezdett uton, az egészséges spon 
a jövő. 

Vasuti kedvezményes jegyek a sport. 
tagok részére. 

A Brassói Kerületi Sport Szövetség értesi. 
tése alapján felkérjük a K. S. E. érdekelt tagjait, 
hogy a C. F. R. vonalaira érvényes kedvezme. 
nyes II-od osztályu igazolványokra a legrövidebb 
időn belől 60 leut és 2 drb. fényképet Benkő 
Antal intézőnél, vagy a Kovác s-hirlapirodá. 
ban leadni sziveskedjenek. 

A Sport Egyesület Elnöksége. 

nyujtog 
lángma 

szekéro 

Városi mozgó. 
Ezeregy éjszaka. - Az ördög bibfiája. 
(A mozgó irodából) Szept. 30-án, szerdán 

és okt. 1-én, csütörtökön este pont 9 órakor ke. 
rűl bemulatásra Ezeregy éjszaka, Scherezade me 
séje 7 felvonásban. A fő női szerepben a ragyogó szakka 
szépségűü és ünnepelt Kovenko, aki partne. őkel T rével, Rymskivel a legtökéletesebb filmalakitást mes 
nyujtja ebben a keleti szepségü, tündöklő darabban., 

O. 2án, pénteken és 4-én, vasárnap este 
jön Az ördög bibliája, vagy szeget szeggel tilm, egy vő 
párbaj ké. asszony között, 6 lelvonásban. Ren- laku 
dezte Allan Dean. Főszerepben: Nita Naldi és kos t8i 
Conrad Nagel. Egy titkos játékklub üzelmeit és ; 
a lérjét hüen szerető feleseg diadalmas küzdel 
met allitja elénk e film. A női intrika. ezermes eő é 
terlogása, a nyugodt lelkiüsmeret ünnepélyesen kállá 
fenseges és céltudatos munkássága birkozik meg tünk! 
egymással izgató birkozással és ez utóbbinak 
győzelmével. üvőltés 

kázott Vadászat. 
A vadasztársaság elnöksége közli: hulltak 
A földmivelési es uradalmi ministerium va Mmillió dászati igazgatóságának 74061-1925. sz. rendell dioz 

kezéséből értesitem az érdekelteket, hogy a k 2749-1925. sz. ministeri rendelettel a nyuivadáó élybe 
szat 1925. januar 11ő1 szamitott két évi időtar- omu 
tamon at évente csak október 1-től jannár Lig 
szabad az egész ország területén, kiveve azon szerre 
helyeket, ahol ez a tartam külön rendelettel 100 battog 
vabb korlátoztatott, vagy a vadászat egészen be Mon, 
tiltatott. olna 

A 12353-1925. sz. ministeri rendelettel ti- 
los a lehér, nagy es kisebb gólya vadászata az közülü 
egész orszag területén meghatározatlan időig. a 

A 14583-1925, sz. ministeri rendelet alap any 
ján tilos a mindkét fajtáju fajd (hegyi) tyuk va- omol; 
dászata az egész ország területén meghatározat x 
lan időig. A kakasok vadászata szabad a törvény 2 erd 
keretei között, A fürjvadászat a régi királyságban, fő 

yák.



SZÉKELY UJSÁ 3.oldal. 

1 november Lig, Erdélyben és Bukovinában 

140 Anber Ltől november 1-ig. 

sze Az egész ország területén tilos a nyulva- 

zat kocsiról, szánról, vagy lóháton. 

Targul Sácuiesc, 1925. szept. hó 24-én. 
Dr. Fekete András ügyvéd, 

a Kézdivásárhelyi Vadásztársaság elnöke. 

Regény-ecsarnok. 

dá 

Tatárok. 
Irta: Palugyay Zoltán. 

Édes hugocskám! Mondd meg 
mondd meg... a keszkenője itt van a szívemen, 

sok vér van rajta, olyan meleg .. nem, ezt ne 

mondd meg... meghalok... nagyon na- 

gyon szeretem... imádkozzon néha értem... 

csak őt szerettem nagyon... nagyon... Iku- 

mat, kicsiny mátkámat... mondd meg, most is 

a lelkemet viszed el hozzá... Ne, ne! Ne mondj 

semmit. Mondd, hogy eljövök. A skofiumos kép- 

penykében jön elém. Igen, megyünk esküvőre. 

Mennyi virág. Virágok. Fehérek... Tüzes, szik- 

rázó bor a kehelybe! Pongrác ispán köszönt ránk... 

Ikura, a haja le van eresztve. Istenem, milyen jó, 

arcomat simogatja... A kardomat gyorsan... 

né kut akarja elrabolni... Javor a kardon!.. 

ebb Virágok... Ikum. 

kő Boda felséhajtott, aztán csendes, tompa hör- 

dá. gés lett a láz szava. Vékony vércsik festette meg 

a száj szögletét. Még egyszer felhorkant: 

; - Siessetek! A tatár jóő.. Ikum!. 
A szekér kezdett lángra kapni. Sustorogva 

nyujtogatták vörös sárga-kékes végü nyelvüket a 
lángmanók, majd felpattantak, nagyokat nyujtózva a 

szekéroldalig. 

án Ropogva pattogtak a küllők. A völgy feiől re- 

ke- kedt orditás Harsogott föl. A tüz magasra kapott. 

Tarcal megragadta asszonyának kezét s erő- 

szakkal vonszolta el a meredeken. Erzsike követte 

őket, mint aki nem tudja, mit tesz, mintba gyötrő, 

ást rémes álomban járna. 

Az öreg nem nézett hátra, csak mikor fölértek 
an, 
ste a sziklakapuhoz, állt meg, pihenni engedve urnőjét. 

Im Lent a nagyoldalas szekér zugva égett. Mint 
[ 

elt egy vöröses-sárga oszlop emelkedett a láng, csillag 

és alaku szikrarajok táncolva szálltak a fenyőfák szur- 
és kos törzsei közé. 

fel- A két nő hangtalan, száraz sirással zokogott. 

es- - Gyerünk! - szólt az öreg. Uristen! Az 
jel erdő égni kezd, ott a szélső fenyő már lángol! - 
jeg káltá, A szél erre fuj, egy percnyi késés s elvesz- 
jak tünk! S azzal ujra vonszolni kezdte a két nőt. 

Az égő torlasznál felbődült az üldöző tatárok 
üvöltése. A Beszkidek fölött a hajnalcsillag szipor- 
kázott, a hold messze bujdosott már. 

Az égő szekér kezdett összeesni. Egymásba 

hulltak a tengelyek, a lécek, a láng fel-felböffent, 
a milió tüzcsillagot szórva. A tatárok türelmetlenül 

el- orditoztak, várva a pillanatot, mikor lekushad a láng 

a s ók tovább rohanhatnak, gyilkoló, romboló szenve- 
lá- délyben romlást, pusztulást, jajszót, könnyet hagyva 

ar- nyomukban, királyi vadat üzve. 

ig Az utszéli fenyő füstölve, dohogva égett. Egy- 

on Szerre felcsapott egy hatalmas lángcsóva. Recsegő, 
0- pattogó dördülés s az óriási fa végigvágódott az 

e Mon, rá a hamvadó szekérromra. Mintha kráter nyilt 
"olna meg, tüztorony szökött az ég felé. 

ti- A tatár-csapat fájdalmas orditással hátrált, egy 
az közülük lovastól eltünt a bőgő tüzörvényben. 

A szél nekidülleszkedett a lángnak s vitte az 

p Wany fényben uszó erdő mélyébe. Gyantás, sürü, 
a lomolygó füstfelhők bukdácsoltak előnyomában. 
t Harsogó, titokzatos, kavargó zugás sirt végig 

y 8z erdőn, Egyszerre négy, öt, tiz, száz helyen csap- 

n, tak föl csufolódva, bönbölve a lángok. Rémitő fák- 

e bák. Az ég szikrában fürdik. 

Ikunak, 

A tatárok üvöltése tulsivitja a zuhanó törzsek 

pokoli robaját. Az erdő alvó mélye felébred. Egy 

bozontos, szürke bölény ki akar törni. Nyomában 

szarvas csorda, farkasok. Rázuhan egy égő fa, el- 

tünik, a többi állat eszeveszetten jobbra csap, a 

hiuz nyárogva rohan vakult szemével. Elnyei a láng. 

Zeng. jajgat, sikolt az erdő Lángban áll az 

egész világ. Az eget nem látni. Remegve, halálve- 

rejtékben bujdosnak a halványuló csillagok az örök- 

láng végtelen boltozata fölött. A sötétség száguldva 

menekül a mély völgyek felé. Vacogó fogu erdei 

szellemek rohanva adják egymásnak a hirt: 
- Az őserdő ég! 

VI. fejezet. 

Ólmos dübörgéssel vonult át Ponarácz ispán 

csapata a Rohacskai vár hidján, 

Iku a nyugati nagy bástyáról nézett utánuk s 

az ő, fehér lánylelkén toporzékolt végig a sok pa- 

ripa, melyek mindegyike elvitt valakit, akit szeretett, 

akit megszokott apró gyerekkora óta. 

Apja a nagy szürkén - a csillogó vaslovag, 

= mikor a poludnicai hegyháthoz ériek, még egy- 
szer visszanézett s látta Ikut a reggeli nap csókos 

fényében a barnássárga, durva bástyafalra borulva. 

A csapat hosszan gyürőző sorban kanyargott 

a szerpentinen s nemsokára eltünt az erdőben. Az 

ide oda kalandozó szél csak néha hozta a vár felé 

a páncélok kongó csörrenését. 

Iku soká térdepelt a bástyafokon könnyes, 

forró, reszkető imában. Egyszerre ugy tünt föl neki, 

mintha a háta mögött szömösztőlést hallana s mi- 

kor visszafordult, Javor magas, szikár alakját pillan- 

totta meg, amint a lépcsőgádorban éppen felbukkant. 

Vas Pongrácz lánya más előtt szégyelte volna 

gyöngeségét, de Javor az más. Ha gyerekkorában 

valami csinyt tett; ha valami szomoruság, baj érte, 

mindig favor volt az első, akinek elpanaszolta, aki 

aztán kifogyhatatlan volt az ujabb, meg ujabb já- 

tékok, mesék kigondolásában s nem nyugodott ad- 

dig, mig az ő kis leányasszonykája arcán ujra fel 

nem derült a napsugár, könnyes szivárvány, az első 

mosoly. Mikor Pongrácz ispán háboruskodni ment, 

a kislányka egészen Javor és Hanika gondjára volt 

bizva, hacsak Ajtony ispánné, Iku nagynénje nem 

időzött Rohacskán, mert ilyenkor a vele egykoru 

Erzsikével naphosszat himezni, szőni, fonni kellett, 

vagy a tudományos irástudó Georgius pater előadásait 

haligatni, ki azonban kegyes beszédei közben igen 

gyakran elszunditott s ilyenkor a két lányka szótla- 

nul kiosont s hajrál - elékutatták valahonnan 

Javort. 

Azzal elkezdődött a mulatság, minek rendesen 

az lett a vége, hogy a nagyasszony betekintve a 

lánykák szobájába, midőn ott a kedélyesen horkoló 

pater Georgiuson kivül senkit sem talált, azonnal 

szalasztotta Hanikát javorért, tudva, hogy a két 

lány vele van. Akkor aztán megkezdődött a purga- 

tortlum, mely - az ijedtséget tekintve - pater 

Georgius szerint nem sokkal állt a szentkönyvekben 

emlitett mógött. hyen aikalmakkor a jó paternek 

mindig meg kellett igérni, hogy többet nem aiszik 

el. Ő ugyan konokul azt állitotta, hogy magasztos 

dolgokról behunyt szemmel szokott gondoikozni, de 

a nagyasszony nem éppen szelid tekintetétől rende- 

sen ugy belegabalyodott a latinnal kevert ékes vé- 

dőbeszédébe, hogy a végén verejtéktől fényes arcát 

törülgetve, nebegve elhallgatott. 

Javor tanitotta lovagolni, ijjal, könnyü karddal 

bánni. Amikor a fiatal Boda, Petrus ispán fia Ro- 

hacskára jött atyafilátogatóba s vitézi képességeinek 

a hires bajnok Pongrácz ispán oldalán való fejlesz- 

tésere: Javor lett Bodának is a bizalmasa. Javornak 

kellett Hanika által az erdei virágokat, amelyekért 

Boda néha egész nap fönt csatangolt a Gumbyer 

ősrengetegeiben: Iku szobájába juttatni. S a sok 

mindenféle apró hódolat, mivel Boda ikut elhal 

mozta, először Javor éles szürke szemébe csalt hun- 

a 

cut, de boldog mosolyt s ő boldog volt, hogy az ő 

derék vitéz felé hajlik. 

(Folyt. köv.) 

No. 192-1925 executional. 

Publicatlune de Hicitatle. 

Subsemnatul exccutor judiciar aduc la cu- 
nestinta pubiicá in senzul legii arüciui LX. din 
1881 § 102 respective LXI. din 1908 § 19, cumcá 
lucrurile urmátoare s. a. mobila de case. cárutaá 
si vacá care in urma decisuluni Nr. 690/2 din 
anul 1924 al judecaátoriei de ocol Trg.-Sácuiesc 
sau execvat in Sanzieni la 17 lunie 1925 in fa- 
vorul execvatorul dr. Jancsó Gavril dom. in Trg.- 
Sácu esc repr. prin advocat Fenechiu loan pentru 
incasarea capitalulni de 595 lei 60 bani si acces. 
prin executie de acoperire si cari s'au pretult 

Pentru efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza 
decisului Nr. G. 5456-1925 al judecátoriei de 
ocol Trg.-Sácuiesc se fixeazá terminul pe 7 Oct. 
anul 1925 la orele 9 a. m. in com. Sanzieni 
si toti cari au vole de a cumpára, sunt invitati 
prin aces! edict ca observarea acea, cá lucrurile 
susamintite vor fi vandule in senzul legi XL 
din 1881 § 107 si 108 celor cari dau mai mult, 
pe langá solvirea in bani gata si in caz necesar 
si sub pretul de strigare. 

Pretenziunea care e de incassat, face 595 
lei 60 bani capital, dobanzile cu 50/, socotind 
din 6 Febr. 1924, iar spesele paná acum stave- 
rite de 1226 lei 60 bani. 

Intrucat mobilele cari ajung la licitatie ar 
fi fost execvate si de altii si acestia si-ar fi cas- 
tigat dreptul de acoperire, licitatia prezenta este 
ordonatá si in favorul acestora in senzul articu- 
lui XLI. din 1908 § 20. 

Dat in Trg. Sácuiesc, la 12 Sept. f925. 

Stetan Molnár, 
executor judecátoresc. 

No. 261--1925 executional. 
Publicatiune de licitatie. 

Subsemnatul executor judiciar aduc la cu- 
nostinta publicá in senzul legii articlul LX din 

lucrurile urmáioare s. a. 2 buc. boi, 1 caárutá si 
1 jug de boi care iu urma decisului Nr. 877/3 
dn aánul 1921 al judecatoriei de ocol Trg.Sa- 
cuilesc s'att execvat in Tinoasá la 21 lul. 1925 in 
favorul execvatorul dr. Jancsó Gavril dom. in 
Trg. Sácuiesc rept. prin advocat Fenechiu loan 
pentru incasarea capitalului de 648 lei 15 bani 
si acces. prin executie de acoperire si cari sau 
pretuit in 11050 lei se vor vinde prin licitatie 
publicá. 

Peutru efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza 
decisului Nr. G. 4432/3-1925 al judecátoriei de 
ocol Trg.-Sácuiesc se fixeaza terminul pe 7 Oct. 
anul 1925 la orele 3 p. m. in com. Tinoasá 
si toti cari au vole de a cumpára, sunt invitati 
prin acest edici ca observarea acea, cá lucrurile 
susamintite vor fi vandute in senzul legii XL din 
1881 § 107 si 108 celor cari dau mai mult, pe 
langa solvirea in bani gata si in caz necesar si 
sub pretul de strigare. 

Pietenziunca care e de incassat, iace 648 lei 
15 bani capital, dobanzile cu 50/0 socotind din 
23 Febr. 1921, iar spesele paná acum staverite 
de 711 lei 25 bani. 

latrtucat mobilele cari ajung la licitatie ar 
fi fost execvate si de altii si acestia si-ar fi cas- 
tigat dreptul de acoperire, licitatie prezentá este 
ordonataá si in tavorul acestora in senzül articlu- 
lui XLI din 1908 § 20. 

Dat in Trg.-Sácuiesc, la 12 Sept. 1925. 

kirándulók, magánosan élőknél nélkü- 

lözbetetlen. Olcsóbb minden más me- 

Stetan Molnár, 

legitőnél. Nem robbanékony. 

executor judecátoresc. 

A Turóczi István, könyvkereskedés. 

„Kézdivásárhely pusztulása" 
cimü füzet kapható a könyvkereskedésekben, 

bálványozott leányasszonykája szive éppen egy ilyen 

in 11,400 iei se vor vinde prin licitetie publicá. 

1881 § 102 respective LXI din 1908 § 19, cumcá 

zsebtakarék tüzelőanyag: hölgyek, 
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4. oldal. 

Üzletáthelyezés 
Értesitem a m. t. helybeli és vid ki 
-: vevőimet, hogy 

rőfös-, kötött- és rövidáru- 
üzletemet 

a Vigadó' alól áthelyeztem 
iifij. Szőcs hajos ur husszéke 
mellé, özv. Jancsó Samuné- 
féle házba, ahol továbbra is t. 

vevőimet a legszolidabb és olcsó 
kiszolgálásban részesiteni óhajtom. 

Egyben felhivom b. figyelmüket, hogy 

az őszi szezonra sok ruházalti cikk érke- 

zett üzletembe, amit a váratlan költözkö- 

dés alkalmával kénytelen vagyok a meg- 

engedett tisztességes üzleti hasznon alul Bé 

is elárusitani. 

N. b. pártfogásukat továbbra is kérve vagyok 

tisztelettel: HAYDEL FRIGYES. 

Első brassói tükörgyár 
és üvegezési vállalat 

Brassó, Virágsor 12. 

Elvállal minden e szakmába vágó munkálatot. 

Elekes-hírlapiroda, Brassó, 

..... 

Értesitjük a n. é. villanyt fogyasztó 
közönséget, hogy sikerült egy na- 
gyobb tételü villanykörtét kartelen 
kivüli árban beszerezni és ennélfogva 

a villanykörték árát a mai naptól 
kezdve 8, 10, 16, 25, 32, 50 gyer- 
tyajényü körtéket hei 33-ra 

leszállitottuk. 

j Teljes tisztelettel: Tompa Zoltán és Tsa. 

árdbba 
Középiskola két osztályát, vagy hat elemit vég- 
zeit - jó bizonyitvánnyal rendeikező - fiuk 

nyomdásztanulóknakfelvétetnek 
Turóczi István könyvnyomdájában, K.-vásárhelyt. 

Ford-űiutók, 

Ford-Teher autók, 

Fordson-Traktorok 
petroleum hajtásra, OLIVER ekével 

és ezeknek alkatrészei állandóan raktáron : 

zaARTHA ÁRPÁDb, 

Sft. Gheorghe-Sepsiszentgyörgy. 

A Ford Motor Company képviselője. 

Kedvező iizetési feltételek! 
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............... 

A helybeli és vidéki közönség szives lu- 
domására hozom, hogy nálam olcsó ár-n 
kapható meszelő, surlókefe, első minő- 
ségü fogkefék, borotválkozó ecset, fi- 

nom iestőpenzli stb. 
Viszonteladóknak nagy árengedmény! 

Becses párttogást kér: KÖkösy Pál, kefekötő. 

Targul-Sácuesc, Str. G. H. Lazar No. 13. 
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Női 
kalapujdonságok 

nagy választékban. hegujabb divat! 

Filz-kalapok minden szin- 

ben 200 leutól feljebb, 

fehér 250 

Jójjön és tekinise meg KOváts dózsef 
kalapgyáros üzletében, 

Vasut-uteca. 

tiszta leu. 

Zsoldos tanintéze 
Magyarország legrégibb, legismer- 
tebb és legnagyobb középiskolai 

4 előkészitő tanintézete. Tanulmá- 
nyaikban elmaradt tanulók rövid 
idő alatt pótolhatják mulasztásai- 

4 kat a Zsoldos tanintézet ré- 
vén. Egy év leforgása alalt négy 
osztályból is vizsgázhatnak az in- 

lákban. A Zsoldos tanintézet ta- 
nitványainak sikeres vizsgájáért 
teljes anyagi felelősséget vállal. 

Levélbeli kérdezősködésre készséggel ad felvilá- 
gositást az intézet központi irodája: Budapest, 
VII., Dohány-u. 84. 

pala tetőket 

lett szállit részletfi- 
zetésre is 

Engel Jeremiás 
Gheorgheni 

Gyergyószentmiklós. 

Az „ETERNIT-"pala könnyü, örökös, vihar-, 
jég-, tüz- és fagyálló. 

Felvilágositást NEMES közvetitő irodája nyujt. 

Elköltözés miatt 
butorok és házi felszerelések 

Fodor János 
polg. fiulskolai igazgatónál 

Lencse-rosták, 
Trieurök 

buza, rozs, árpa, zab 

és bükköny részére. 

Külföldről most vannak 
utban, 14 nap alatt meg- 
érkeznek, mielőtt szükség- 
letét fedezné, tekintse meg 

a raktáromat. 
2d Siít. Gheorghe 

Bartha Arpád Sepsiszentgyőngy, 

eladók. 

1 tézet tanitványai állami középisko- 

sok évi jólállás mel- 

illatszertára 

Kovács Arpád ! 

ELŐF 

fél év 

Negyé 

Egy b 
Hirdeté 

iktté 

Kitűnő beszerzési forrás ! 
Hlatszerek, fésü, gumini , keleáruk 
zseblámpák és elemek, betegápolási 
fényképészeti- és toalettcikkek, gyógy 
és pipereszappanok, gyapju-, pa. 
muttestékek, olajok stb. 

Cimexol poloskairtó nagyban és kicsinyben 
Nitro perdenol rozsdamentesitő fegyverolaj 

; Háromszéki egyedárusitása. 

Denaturált-szesz 920,-0s 1 

Az Agricola általános biztositó intézd, 
kézdivásárhelyi főügynökségét a Kovács Hirlan 
iroda vette át. Elfogad: élet, tüz, betörés, bal. / 
eset, jég, szátlitmány biztositásokat legmoderneb) k 
feltételek mellett. - Mindenféle biztositási ügy nyok? 
ben a Kovács hirlapiroda készséggel áll 

közönség rendelkezésére. 

Uj cikoria- 
csomagokat 

szintén piros papirba gön- 
gyölve ujabban erősen fel- 
dicsérnek és olcsóbban aján- 
lanak. Ne hagyja magát 
megtéveszteni... Csak a 
valódi Franck-ot fogadja 
el, melynek cimkéjén rajta 
áll az ismert kávédaráló, 
valamiant a Franck 
Menrik Fiai cégjelzés. A 
valódi Franck' a 
legismertebb kávépőtlék és 
az is marad. 

* a kávédarálóval. 

APRÓHIRDETÉSEK 
x a 

12-én (szombaton) teggel 
uti állomáson elveszett 2 drb, ezer lejes bank 
jegy. Tiszíviselőről lévén szó, kérjük a becsüle 
tes megtalálót, hogy adja be a kiadóhivatalta, 

hol 800 leu jutalomban részesül a k 
: állandó munkára azot tör 

Cipész-segédet nal fölveszek magis ped 
fizetes mellett és pedig egy első oszt. finom 
munkást és egy vegyes munkást. Gyakorlat4 vell. 
cipőfelsőrész-készitő leány is alkalmazást nyerh től 

Jancsó Lajos cipész-mesternél. nye 

Az mellékhelyiséggel a Kovác 7 
Eladó ház szerben, mely szükség est 
tén üresen átadható. Értekezni lehet Dob!! arra 

Miklós üzletében. ze 
ycir kicsi nagyoli Házi sertés-Zsir mennykeben elat 0n 

Mátis Cerőnél Ikalalván. azt 
. . . z dig 

Két pincehelyiség kiadó. csa 4 
a kiadóhivataiban. ; 

k k ételfó ség A4 keresek azonnali megv jar Csereerdőt teresek azonnali megvit Hei 
Cim a kiadóban. 

AAl Különféle használt, de jó állapi kat 
Eladók: ban levő házi butorok, jegszekréf utá 
csipke-varrógép, hordók. - Str. Avram lanci ho 

alatt. (Kézdivásárhelyi Takarékkal szemben) 10 

Románia teljes menetrendje 
vasuti térképpel, megjelent és 40 leuért kaphl ; 

a Kovács-hirlapirodában Te 

Nyomatott a Turóczi István könyvnyomdájában Targul-Sacuesc (Kézdivásárhely.) 


